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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৩৫৮২ [আজািতক নাারঃ ৩৮৬১]

৫০/ আিয়া িকরাম (আঃ) (كتاب أحاديث الأنبياء)
পিরেদঃ ২১৪২. আবু যার (রাঃ) এর ইসলাম হন

نْهع هال ضر ِفَارِيالْغ ٍذَر ِبا مَساب اب

আরবী

حدَّثَن عمرو بن عباسٍ، حدَّثَنَا عبدُ الرحمن بن مهدِيٍ، حدَّثَنَا الْمثَنَّ، عن ابِ جمرةَ،

عن ابن عباسٍ ـ رض اله عنهما ـ قَال لَما بلَغَ ابا ذَرٍ مبعث النَّبِ صل اله عليه

،ِنَب نَّها معزالَّذِي ي لجذَا الره لْمع ل لَمادِي، فَاعذَا الْوه َلا بكار يهخلا وسلم قَال

نم عمسو هقَدِم َّتخُ حالا ‏.‏ فَانْطَلَقنتاى ثُم ،هلقَو نم عماسو ،اءمالس نم رالْخَب يهتاي

قَوله، ثُم رجع الَ ابِ ذَرٍ، فَقَال لَه رايتُه يامر بِمارِم الاخْلاقِ، وكلاما ما هو بِالشّعرِ‏.‏

َتةَ، فَام قَدِم َّتح اءا ميهف شَنَّةً لَه لمحو دوفَتَز ،تدرا امم تَنا شَفَيم فَقَال

َّتح نْهع لاسنْ يا رِهكو ،رِفُهعي لاه عليه وسلم وال صل ِالنَّب سجِدَ، فَالْتَمسالْم

ادركه بعض اللَّيل، فَرآه عل فَعرف انَّه غَرِيب‏.‏ فَلَما رآه تَبِعه، فَلَم يسال واحدٌ منْهما

موكَ الْيذَل ظَلجِدِ، وسالْم َلا هزَادو تَهبرق لتَماح ثُم ،حبصا َّتح ءَش نع هباحص

فَقَال لع بِه رفَم ،هعجضم َلا ادفَع ،سما َّته عليه وسلم حال صل ِالنَّب اهري لاو

نع هباحا صمنْهدٌ ماحو لاسي لا هعم بِه بفَذَه ،هقَامفَا نْزِلَهم لَمعنْ يا لجلرل ا نَالما

شَء، حتَّ اذَا كانَ يوم الثَّالثِ، فَعاد عل مثْل ذَلكَ، فَاقَام معه ثُم قَال الا تُحدِّثُن ما

نَّهفَا ‏.‏ قَالهرخْبفَا لفَفَع لْتفَع دَنَّنشيثَاقًا لَتُرمدًا وهع تَنطَيعنْ اا كَ قَالقْدَمالَّذِي ا

حق وهو رسول اله صل اله عليه وسلم، فَاذَا اصبحت فَاتْبعن، فَانّ انْ رايت شَيىا

،ل‏.‏ فَفَعدْخَلم تَدْخُل َّتح نعفَاتْب تيضنْ مفَا ،اءالْم رِيقا ّناك تكَ قُملَيع خَافا

،هلقَو نم عمفَس ،هعم خَلده عليه وسلم وال صل ِالنَّب َلع خَلد َّتح قْفُوهي فَانْطَلَق

َّتح مهخْبِركَ، فَامقَو َلا جِعه عليه وسلم ‏ "‏ ارال صل ِالنَّب لَه فَقَال انَهم لَمساو

َتا َّتح جفَخَر ،هِمانَيرظَه نيا ببِه خَنرصلا دِهبِي الَّذِي نَفْسو رِي ‏"‏‏.‏ قَالمكَ ايتاي
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قَام ‏.‏ ثُمهال ولسدًا رمحنَّ ماو ،هال لاا لَها نْ لادُ اشْها هتوص َلعى بِاجِدَ فَنَادسالْم

نَّهونَ الَمتَع تُملَسا مَليو قَال هلَيع بكفَا اسبالْع َتاو ،وهعجضا َّتح وهبرفَض مالْقَو

وهبرا، فَضهثْلمالْغَدِ ل نم ادع ثُم ،منْهم نْقَذَهفَا مالشَّا َلا مارِكجت نَّ طَرِيقافَارٍ وغ نم

وثَاروا الَيه، فَاكب الْعباس علَيه‏.‏

বাংলা

৩৫৮২। ’আমর ইবনু ’আাস (রহঃ) ... ইবনু ’আাস (রাঃ) থেক বিণত, িতিন বেলন, নবী সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম এর আিবভােবর সংবাদ যখন আবূ যার (রাঃ) এর িনকট পৗছল, তখন িতিন তাঁর ভাই (উনাইস) ক

বলেলন, তুিম এই উতকায় যেয় ঐ বাির সেক জেন আস য বাি িনেজেক নবী বেল দাবী করেছন ও

তাঁর কােছ আসমান থেক সংবাদ আেস। তাঁর কথাবাতা মেনােযাগ সহকাের ন এবং িফের এেস আমােক

শানাও। তাঁর ভাই (মািভমুেখ) রওয়ানা হেয় ঐ বাির িনকট পৗেছ তাঁর কথাবতা নেলন। এরপর িতিন

আবূ যােরর িনকট তাবতন কের বলেলন, আিম তাঁেক দেখিছ য, িতিন উম ভাব অবলন করার জন

(লাকেদরেক) িনেদশ দান করেছন এবং এমন কালাম (পড়েত নলাম) যা পদ নয়। এেত আবূ যার (রাঃ)

বলেলন, আিম য উেেশ তামােক পািঠেয়িছলাম স িবষেয় তুিম আমােক সেাষজনক উর িদেত পারেলনা।

আবূ যার (রাঃ) সফেরর উেেশ যৎসামান পােথয় সংহ করেলন এবং একিট ছা পািনর মশকসহ মায়

উপিত হেলন। মসিজেদ হারােম েবশ কের নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ক তালাশ করেত লাগেলন।

িতিন তাঁেক (নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ক) িচনেতন না। আবার কাউেক তাঁর সেক িজাসা করাও

পছ করেলন না। এমতাবায় রাত হেয় গল। িতিন (মসিজেদ) েয় পড়েলন। আলী (রাঃ) তাঁেক দেখ বুঝেত

পারেলন য, লাকিট িবেদশী মুসািফর। যখন আবূ যার আলী (রাঃ) ক দখেলন, তখন িতিন তাঁর িপছেন িপছেন

গেলন। িক সকাল পয এেক অনেক কান িকছু িজাসাবাদ করেলন না। আবূ যার (রাঃ) পুনরায় তাঁর

পােথয় ও মশক িনেয় মসিজেদ হারােমর িদেক চেল গেলন। এ িদনিট এমিনভােব কেট গল, িক নবী

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তােক দখেত পেলন না। সা ঘিনেয় এল। িতিন (পূেব িদেনর) শায়ার জায়গায়

িফের গেলন।

তখন আলী (রাঃ) তাঁর পাশ িদেয় যািেলন। িতিন বলেলন, এখন িক মুসািফর বাির গব ােনর সান

লােভর সময় হয়িন? স এখনও এ জায়গা অবান করেছ। িতিন তাঁেক সে কের িনেয় গেলন। (পিথমেধ)

কউ কাউেক কান িকছু িজাসাবাদ করেলন না। এমতাবায় তৃতীয় িদন হেয় গল। আলী (রাঃ) পূেবর নায়

তার পাশ িদেয় যেত লাগেলন। িতিন তাঁেক সে িনেয় গেলন। এরপর িতিন তাঁেক িজাসা করেলন। তুিম িক

আমােক বলেবনা িক িজিনস এখােন আসেত তামােক উু কেরেছ? আবূ যার (রাঃ) বলেলন, তুিম যিদ আমােক

সিঠক পথ দশেনর পাকা পা অীকার কর তেবই আিম তামােক বলেত পাির। আলী (রাঃ) অীকার

করেলন এবং আবূ যার (রাঃ) ও তাঁর আগমেনর উেশ বণনা করেলন। আলী (রাঃ) বলেলন, িতিন সত, িতিন

আাহর রাসূল যখন ভার হেয় যােব তখন তুিম আমার অনুসরণ করেব।
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তামার জন ভেয়র কারণ আেছ এমন যিদ কান িকছু আিম দখেত পাই তেব আিম রাার পােশ চেল যাব যন

আিম পশাব করেত চাই। আর যিদ আিম সাজা চলেত থািক তেব তুিমও আমার অনুসরণ করেত থাকেব। এবং

য ঘের আিম েবশ কির স ঘের তুিমও েবশ করেব। আবূ যার (রাঃ) তাই করেলন আলী (রাঃ) নবী সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম এর কােছ েবশ করেলন এবং িতিনও তাঁর (আলীর) সােথ েবশ করেলন। িতিন (নবী

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম) এর কথাবাতা নেলন এবং ঐ ােনই িতিন ইসলাম হণ করেলন। নবী

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, তুিম তামার েগাে িফের যাও এবং আমার িনেদশ না পছা পয

আমার বাপাের তােদরেক অবিহত করেব না।

আবূ যার (রাঃ) বলেলন, ঐ সার কসম যাঁর হােত আমার াণ, আিম আমার ইসলাম হণেক মুশিরকেদর

সুেখ উের ঘাষণা করব। এই বেল িতিন বিরেয় পড়েলন ও মসিজেদ হারােম িগেয় উপিত হেলন এবং

উকে ঘাষণা করেলন, লাকজন (ইহা শানামা মুশিরক) اشْهدُ انْ لا الَه الا اله، وانَّ محمدًا رسول اله‏

(উেিজত হেয়) তাঁর উপর ঝাঁিপেয় পড়ল এবং হার করেত করেত তাঁেক মািটেত ফেল িদল।

এমন সময় আাস (রাঃ) এেস তাঁেক আগিলেয় রাখেলন এবং বলেলন, তামােদর িবপদ অিনবায। তামরা িক

জাননা, এ লাকিট িগফার গাের? আর তামােদর ববসায়ী দলিলেক িগফার গাের িনকট িদেয়ই িসিরয়া

যাতায়াত করেত হয়। একথা বেল িতিন তােদর হাত থেক আবূ যারেক রা করেলন। পরিদন ভাের িতিন

অনুপ বলেত লাগেলন। লােকরা তাঁর উপর ঝাঁিপেয় পেড় তাঁেক বদম হার করেত লাগল। আাস (রাঃ)

এেস আজও তাঁেক রা করেলন।

English

Narrated Ibn `Abbas:

When Abu Dhar received the news of the Advent of the Prophet (صلى الله عليه وسلم) he said
to his brother, "Ride to this valley (of Mecca) and try to find out the truth of
the person who claims to be a prophet who is informed of the news of
Heaven. Listen to what he says and come back to me." So his brother set out
and came to the Prophet (صلى الله عليه وسلم) and listened to some of his talks, and returned
to Abu Dhar and said to him. "I have seen him enjoining virtuous behavior
and saying something that is not poetry." Abu Dhar said, "You have not
satisfied me as to what I wanted." He then took his journey-food and carried
a waterskin of his, containing some water till be reached Mecca. He went to
the Mosque and searched for the Prophet and though he did not know him,
he hated to ask anybody about him. When a part of the night had passed
away, `Ali saw him and knew that he was a stranger. So when Abu Dhar saw
`Ali, he followed him, and none of them asked his companion about
anything, and when it was dawn, Abu Dhar took his journey food and his
water-skin to the Mosque and stayed there all the day long without being
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perceived by the Prophet, and when it was evening, he came back to his
retiring place. `Ali passed by him and said, "Has the man not known his
dwelling place yet?" So `Ali awakened him and took him with him and none
of them spoke to the other about anything. When it was the third day. `Ali
did the same and Abu Dhar stayed with him. Then `Ali said "Will you tell me
what has brought you here?" Abu Dhar said, "If you give me a firm promise
that you will guide me, then I will tell you." `Ali promised him, and he
informed `Ali about the matter. `Ali said, "It is true, and he is the Messenger
of Allah. Next morning when you get up, accompany me, and if I see any
danger for you, I will stop as if to pass water, but if I go on, follow me and
enter the place which I will enter." Abu Dhar did so, and followed `Ali till he
entered the place of the Prophet, and Abu Dhar went in with him, Abu Dhar
listened to some of the Prophet's talks and embraced Islam on the spot. The
Prophet (صلى الله عليه وسلم) said to him, "Go back to your people and inform them (about it)
till you receive my order." Abu Dhar said, "By Him in Whose Hand my life is, I
will proclaim my conversion loudly amongst them (i.e. the pagans)." So he
went out, and when he reached the Mosque, he said as loudly as possible, "I
bear witness that None has the right to be worshipped except Allah, and
Muhammad is the Messenger of Allah." The People got up and beat him
painfully. Then Al-Abbas came and knelt over him ((to protect him) and said
(to the people), "Woe to you! Don't you know that this man belongs to the
tribe of Ghifar and your trade to Sha'm is through their way?" So he rescued
him from them. Abu Dhar again did the same the next day. They beat him
and took vengeance on him and again Al-Abbas knelt over him (to protect
him).

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবদুাহ ইবনু আাস (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=3840

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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